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Tachnical  and  Bibliographie  Notaa/Notas  tachniquas  at  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  bas  attampted  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabla  for  filming.  Faaturas  of  this 
copv  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming,  ara  chackad  balow. 


QColourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


I      I    Covars  damagad/ 
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Couvartura  andommagéa 


Covars  rastorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 


r~l    Covar  titia  miasing/ 


Le  titra  da  couverture  manqua 


Colourad  maps/ 

Cartes  géographiques  en  couleur 


Coloured  ink  (i.e.  other  than  blua  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I — I    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
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Planchas  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matarial/ 
Relii  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  causa  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  la  long  da  la  marge  intérieurs 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  taxt.  Whanever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 

□   Coloured  pages/ 
Pagea  de  couleur 

□    Pages  damagad/ 
Pages  endommagées 

p~l    Pages  restored  and/or  laminatad/ 
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Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxe< 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 


r~7|  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 

I      I  Pages  detachad/ 

rri  Showthrough/ 

r~1  Quality  of  print  varias/ 

r~~|  Includes  supplementary  matériel/ 

r~n  Only  édition  availabla/ 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  chacked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous 
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The  eopy  flImMl  h«r«  hM  b««n  r«produc«d  thanks 
to  th«  ganarotity  of  : 

Douglas  Ubrary 
Quaan's  Univaraity 

Tha  imagas  appaaring  hara  ara  tha  baat  quality 
posaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  contract  spacif icationa. 


L'axamplaira  filmé  fut  raproduK  grêca  à  la 
génépoaité  da: 

Douglas  LIbrary 
Quaan's  Univaraity 

Laa  imagaa  suivantaa  ont  ité  raproduitas  avac  la 
plua  grand  soin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 


Original  copias  in  printad  papar  covara  ara  fiimad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impres- 
sion, or  tha  baclc  covar  whan  appropriata.  Ali 
othar  original  copiaa  ara  fllmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papier  aat  imprimée  aont  filméa  en  commençant 
par  la  premier  plat  at  en  terminant  soit  par  la 
dernière  paga  qui  comporta  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illuatration,  aoit  par  le  aacond 
plat,  aalon  le  caa.  Toua  laa  autrea  exemplaires 
originaux  aont  filméa  an  commençant  par  la 
première  paga  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreaaion  ou  d'illuatration  at  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 


The  last  racorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  tha  symbol  ^^  (maaning  "CON- 
TINUED  "),  or  tha  symbol  ▼  (maaning  "END"), 
whichaver  appliaa. 


Un  dee  aymbolea  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE  ",  ie 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charta,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framea  aa 
required.  The  following  diagrama  illustrata  the 
method: 


Lea  cartes,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filméa  è  des  taux  de  réduction  différente. 
Loraque  la  document  eat  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  aeul  cliché,  il  eet  filmé  è  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  an  bes,  en  prenant  le  nombre 
d'images  néceaaaire.  Lea  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 
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FFICIERS 


Président  Honoraire 
L'Honorable  Jean  Blanchet 

Vice-Présidents  Honoraires 

HoN.  p.  Garneau    Hon.  F.  Langelïer 

Président  Actif 

Théo.  Hamel  ^ 

Vice-Président 
J.  I.  Tarte 

Secrétaire 

':-(      L.  Hamel 

'  '■'"■",  .  ■*''■■■    -■.  "'. "■■■ 

•' .  ''.i    ■•■'.,■;•  V-  »        '■  .;.    -,'' 

Asstc-Secrétaire         : 

N  '    A.  Talbot  . 

Trésorier 
G.  V.  H.  Bouchard 

Membres  du  Comité 

L.  J.  Demers,  Arthur  Lavigne,  Colonel 
Ths.  Roy,  Geo.  Lefaivre 


Gradatim  Vmcimus. 


REGLEMENTS  ET  CONSTITUTION 


•  Article  i . 

Le  Club  porte  le  nom  de  **  Le  Huron  "  et  sera 
placé  sous  le  patronage  du  Lieutenant  Gouverneur  de 
la  Province  de  Québec. 

Article  2. 

Les  officiers  du  Club  seront  les  suivants  : 

Un  président  honoraire. 
Deux  vices-présidents  honoraires. 
Un  président  actif. 
.    Un  vice-président  actif. 
Un  secrétaire. 
Un  assistant-secrétaire. 
Un  trésorier. 

Article  3»  • 

Le  comité  de  régie  se  composera  de  tous  les  offi- 
ciers actifs  élus  et  de  quatre  autres  membres.  Ce 
comité  se  réunira  le  mercredi  de  chaque  semaine  ; 
s'il  y  a  urgence  le  président  pourra  faire  convoquer 
une  assemblée  spéciale. 

L'assemblée  générale  des  membres  aura  lieu  chaque 
année  le  premier  mercredi  de  novembre,  cependant 
il  sera  loisible  au  président  de  convoquer  une  assem- 
blée générale  du  Club  lorsqu'il  le  jugera  à  propos  ou 
qu'il  en  sera  requis  par  cinq  membres  actifs. 


—  4  — 
Article  4. 

Les  élections  se  fenmt  chaque  année  à  rassemblée 
générale  du  premier  mercredi  de  novembre  ;  s'il 
survient  une  vacance  parmi  les  officiers,  il  sera  du 
devoir  du  président  de  convoquer  une  -assemblée  du 
comité  pour  la  remplir. 

Article  5. 

Un  costume  uniforme  est  adopté.  Tuque  rouge, 
bande  bleue  et  gland  bleu  ;  tunique  rouge,  collet 
bleu,  ceinture  indienne.  Pantalons  bleus,  bas  bleus, 
gants  bleus.  Les  couleurs  du  costume  sont  le  rouge 
Cardinal  et  le  bleu  Royal. 

*     Article  6. 

Charges  du  président  : — Présider  les  assemblées  du 
Club  (en  son  absence  le  vice-président  ou  un  des 
autres  officiers  le  remplacera),  faire  observer  les 
règlements,  surveiller  les  votes,  en  un  mot  s'occuper 
des  affaires  du  Club  en  général . 

Il  devra  en  outre  certifier  les  comptes  soumis 
d*abord  au  comité  et  signer  les  chèques  qui  seront 
contresignés  par  le  secrétaire  et  le  trésorier. 

Article  7. 

dharges  du  secrétaire  : — Faire  un  rapport  exact  de 
toutes  les  assemblées  sur  un  registre  assigné  à  cet 


assemblée 
bre;  s'ii 
'  sera  du 
îmblée  du 


^  5    - 

effet,  tenir  une  liste  complète  des  noms  des  membres 
avec  leur  adresse,  notifier  les  candidats  de  leur  admis- 
sion, avertir  tous  les  membres  par  lettre  ou  autrement 
du  lieu,  de  la  date  et  de  l'heure  des  assemblées  géné- 
rales et  du  comité.  "  Il  répondra  à  toute  la  correspon- 
dance, en  tiendra  copie  et  conservera  toutes  les  lettres 
reçues  afin  de  les  produire  à  toute  réquisition. 

L'assistant-secrétaire  devra  aider  le  secrétaire  à  sa 
demande. 

Article  8. 
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Le  trésorier  devra  collecter  la  contribution  annuelle 
de  tous  les  membres,  tenir  un  livre  de  caisse  consta- 
tant journellement,  avec  détails  précis,  toutes  ses 
recettes  et  ses  dépenses,  et  soumettre  un  état  de  sa 
caisse  à  chaque  assemblée.  Il  ne  pourra  faire  aucun 
déboursé  sans  l'approbation  du  comité  et  sans  un 
ordre  signé  par  le  président,  ou  un  vice-président. 

Tout  l'argent  reçu  devra  être  versé,  dans  les  48 
heures,  dans  une  banque  qui  sera  désigné  par  le 
comité  et  les  dépôts  se  feront  au  nom  du  Club» 

Article  9. 


ict  de 
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Trois  absences  successives,  sans  raison  valable  de 
la  part  des  membres  du  comité,  donneront  lieu  à  la 
censure,  et  deux  autres  absences  également  succes- 
sives amèneront  de  droit  son  remplacement. 
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'        •       Article  lo. 

Le  quorum  sera  de  cinq  n\embres  aux  assemblées 
du  comité,  ^t  de  dix  aux  assemblées  générales. 

Article  ii. 

Toute  demande  d'admission  d'un  nouveau  membre 
devra  être  soumise  au  comité,  appuyée  par  le  propo- 
seur. Le  comité  en  décideya  en  scrutin  secret  par  la 
majorité  des  voix.  Les  nouveaux  membres  ne  feront 
partie  du  club  qu'après  avoir  versé  leur  contribution 
et  qui  sera  payable  dans  les  8  jours  après  leur  admis- 
sion. 

Article  12. 

Un  droit  de  deux  piastres  par  année  sera  exigé  de 
tout  membre  admis,-  et  le  paiement  sera  fait  entie  les 
mains  du  trésorier  du  1er  novembre  au  1er  décembre. 

Article  13. 

Les  résignations  comme  membre,  du  Club  devront 
se  faire  par  écrit  au  secrétaire,  et  la  contribution 
versée  sera  perdue  par  le  démissionnaire  au  profit  du 
Club. 

Article  14. 

Toutes  questions  politiques  ou  religieuses  sont 
interdites  dans  les  assemblées. 
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Article  15. 

SMl  survenait  une  difficulté  entre  les  membres  du 
[Club,  le  différend  serait  réglé  par  la  majorité  du 
Icom'ité  et  sa  décision  fera  force  de  loi. 

^  '        Article  16. 

Tout  membre  dont  la  conduite  serait  répréhensible, 
m  qui  ne  voudrait  pas  se  soumettre  au  présent  règle- 
Iment,  pourrait  être  expulsé  du  Club  sur  la  décision 
[du  comité  de  régie.  ^ 

Article  17. 

La  sortie  des  membres  aura  lieu  le  mercredi  de 
chaque  semaine  en  costume  du  Club. 

Article  18. 

Dans  les  marches,  le  signal  du  départ  et  du  retour  sera 
donné  par  le  président  ou  son  remplaçant,  et  il  nom- 
mera à  chaque  sortie  le  capitaine  éclaireur  et  un  autie 
membre  pour  fermer  la  marche.  Au  signal  de  détresse 
donné  par  ce  dernier,  tous  les  marcheurs  devront 
s'arrêter  jusqu'à  nouvel  ordre.  La  route  à  parcourir 
sera  donnée  à  chaque  sortie  par  la  décision  du  comité. 

Article  19. 

Chaque  membre  dans  les  sorties  soldera  ges  propres 
dépenses. 
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Article  20. 

Tout  amendement,  dans  Tintërêt  du  Clubj  au  pré- 
sent règlement  sera  soumis  chaque  année,  le  premier 
mercredi  de  novembre,  à  l'assemblée  générale  et  'ne 
sera  adopté  qu'avec  une  majorité  des  deux  tiers  des 
membres  présents.  Cependant  si  dans  le  Cèurs  de 
l'année  le  besoin  d'amendements  se  faisait  st  ntir,  ils 
pourraient  être  soumis  à  une  assemblée  spéciale  des 
membres  du  Club  et  adoptés  de  la  manière  ci-dessus» 

Article  21. 

Il  est  expressément  défendu  à  aucun  membre  de 
prêter  ou  de  louer  son  costume  à  quiconque  ne  fera 
pas  partie  du  Club,  à  moins  qu'il  en  soit  autorisé  par 
le  président,  Le  comité  aura  le  pouvoir  d'expulser 
les  membres  qui  enfreindront  le  présent  règlement. 

Article  22. 

Le  Club  ne  pourra  se  dissoudre  tant  qu'il  comptera 
douze  membres  qui  se  seront  conformés  à  ces  règle- 
ment et  constitution,  et  ces  membres  auront  le  droit 
de  disposer  de  Tactif  du  Club  comme  ils  l'entendront. 

Adoptés  ce  septième  jour  février  1885. 
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